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(íà ìàòåð³àë³ ïåðåêëàä³â ðîìàí³â Ó. Ôîëêíåðà 
“The Sound and the Fury” òà Äæ. Äæîéñà “Ulysses”) 

Ó ñòàòò³ äîñë³äæóºòüñÿ êàòåãîð³ÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³, âèçíà÷à-
þòüñÿ ð³âí³ ¿¿ ðåàë³çàö³¿ ó õóäîæíüîìó òâîð³, çä³éñíþºòüñÿ êëàñèô³êàö³ÿ 
ð³çíèõ òèï³â ³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â, çîêðåìà îïèñóþòüñÿ â³äì³ííîñ-
ò³ ó ôóíêö³îíóâàíí³ àëþç³é òà ðåì³í³ñöåíö³é. Ó íàóêîâ³é ðîçâ³äö³ âèñâ³ò-
ëþþòüñÿ òàêîæ ïðîáëåìè â³äòâîðåííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ ó ë³òåðà-
òóðí³é ³íòåðïðåòàö³¿ àíãëîìîâíèõ õóäîæí³õ òâîð³â, õàðàêòåðèçóþòüñÿ 
ïåðåêëàäàöüê³ ñòðàòåã³¿ ³ òàêòèêè àäåêâàòíîãî õóäîæíüîãî ïåðåêëàäó. 
Âñòàíîâëþºòüñÿ, ùî íàéá³ëüø âäàëèìè ïåðåêëàäàöüêèìè ñòðàòåã³ÿìè º 
ñòðàòåã³¿ åêñïë³êàö³¿, êîìïåíñàö³¿ òà êîíâåðãåíö³¿. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü, ³íòåðòåêñòóàëüí³ çâ’ÿçêè, 
àëþç³¿, ðåì³í³ñöåíö³¿, êëàñèô³êàö³ÿ, ë³òåðàòóðíà ³íòåðïðåòàö³ÿ, ïåðåêëà-
äàöüê³ ñòðàòåã³¿ åêñïë³êàö³¿, êîìïåíñàö³¿ òà êîíâåðãåíö³¿. 

Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ êàòåãîðèÿ èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, îïðåäåëÿ-
þòñÿ óðîâíè åå ðåàëèçàöèè â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè, îñóùåñò-
âëÿåòñÿ êëàññèôèêàöèÿ ðàçëè÷íûõ òèïîâ èíòåðòåêñòóàëüíûõ ñâÿçåé, â 
÷àñòíîñòè îïèñûâàþòñÿ ðàçëè÷èÿ â ôóíêöèîíèðîâàíèè àëëþçèé è ðåìè-
íèñöåíöèé. Â íàó÷íîé ñòàòüå îñâåùàþòñÿ òàêæå ïðîáëåìû âîññîçäàíèÿ 
èíòåðòåêñòóàëüíîñòè â ëèòåðàòóðíîé èíòåðïðåòàöèè àíãëîÿçû÷íûõ õó-
äîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé, õàðàêòåðèçóþòñÿ ïåðåâîä÷åñêèå ñòðàòåãèè 
è òàêòèêè àäåêâàòíîãî õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà. Óñòàíîâëåíî, ÷òî 
íàèáîëåå óñïåøíûìè ïåðåâîä÷åñêèìè ñòðàòåãèÿìè ÿâëÿþòñÿ ñòðàòåãèè 
ýêñïëèêàöèè, êîìïåíñàöèè è êîíâåðãåíöèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåðòåêñòóàëüíîñòü, èíòåðòåêñòóàëüíûå ñâÿçè, 
àëëþçèè, ðåìèíèñöåíöèè, êëàññèôèêàöèÿ, ëèòåðàòóðíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ, 
ïåðåâîä÷åñêèå ñòðàòåãèè ýêñïëèêàöèè, êîìïåíñàöèè è êîíâåðãåíöèè. 

In the focus of the article there is a category of intertextuality. The study is 
aimed at defining the levels of intertextuality realization and classifying types of 
intertextual links in belle-letters works, outlining in particular the distinctive fea-
tures in employment of allusions and literary reminiscences. The research is also 
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focused on the problem of rendering intertextuality in the literary interpretation 
of English artistic works. The translator’s strategies and techniques of adequate 
literary translation are being analyzed. It has been established that the most ap-
propriate translator’s strategies are the strategies of explication, compensation 
and convergence. 

Key words: intertextuality, intertextual links, allusions, literary reminiscenc-
es, classification, literary interpretation, the translator’s strategies of explication, 
compensation and convergence. 

Ïðîáëåìà âñåá³÷íîãî âèâ÷åííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ ÿê ³ìàíåíòíî¿ 
âëàñòèâîñò³ òåêñòó âèêëèêàòè ïåâí³ àñîö³àö³¿ ó àäðåñàòà ðîçðîáëþºòü-
ñÿ ïðîòÿãîì îñòàíí³õ äåñÿòèð³÷, àëå é äîñ³ ïîòðåáóº óòî÷íåííÿ ïåâ-
íèõ ïîëîæåíü, ðîçìåæóâàííÿ äåÿêèõ êëþ÷îâèõ òåðì³í³â ³ ïîíÿòü, ¿õ 
ïåðåîñìèñëåííÿ é äîïîâíåííÿ. Óñâ³äîìëåííÿ âñåîõîïëþ÷î¿ ïðèðîäè 
ïîíÿòòÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ óíåìîæëèâëþº éîãî âèâ÷åííÿ ó ìåæàõ 
îäí³º¿ äèñöèïë³íè — â÷åííÿ ïðî ìîâó. 

Íàðàç³ íàóêîâà ïàðàäèãìà âèâ÷åííÿ ³íòåðåòåêñòóàëüíîñò³ âè-
çíà÷àºòüñÿ ñèíåðãåòè÷íèì õàðàêòåðîì ³ ñïèðàºòüñÿ íà çàñàäè ì³æ-
êóëüòóðíî¿ êîìóí³êàö³¿, çàãàëüíîãî ³ ç³ñòàâíîãî ìîâîçíàâñòâà, ë³òå-
ðàòóðîçíàâñòâà, ô³ëîñîô³¿ ìîâè, ñåì³îòèêè. Ôàêòè÷íî, íå ëèøå âñÿ 
ñâ³òîâà õóäîæíÿ ë³òåðàòóðà, à é óâåñü òåêñòîâèé ã³ïåðïðîñò³ð ñó÷àñíî¿ 
êóëüòóðè çàëó÷àºòüñÿ ó ãëîáàëüíèé ïðîöåñ ì³æòåêñòîâî¿ ³, ÿê íàñë³-
äîê, ì³æìîâíî¿ òà ì³æêóëüòóðíî¿ âçàºìîä³é. Ç îãëÿäîì íà çàçíà÷åíå, 
ïðîáëåìà äîñë³äæåííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ º âåëüìè àêòóàëüíîþ äëÿ 
ñó÷àñíîãî ïåðåêëàäîçíàâñòâà. 

Ó ñòàòò³ ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü õóäîæíüîãî òâîðó òëóìà÷èòüñÿ ÿê ïî-
òåíö³éíà çäàòí³ñòü áóäü-ÿêîãî òåêñòó àáî éîãî ÷àñòèíè çä³éñíþâàòè 
íåïðÿì³ ïîñèëàííÿ íà ³íø³ ë³òåðàòóðí³ òâîðè, âñòóïàòè ó ä³àëîã ç ³í-
øèìè òåêñòàìè. Íîâèçíà ï³äõîäó ó òîìó, ùî âïåðøå àëþç³¿ ³ ðåì³í³ñ-
öåíö³¿, ÿê³ ñòàíîâëÿòü îá’ºêò äîñë³äæåííÿ, ðîçóì³þòüñÿ ÿê ñâîºð³äí³ 
êóëüòóðíî-ñåì³îòè÷í³ ì³ñòêè, ïîñèëàííÿ ïåðåõîäó â òðàäèö³éíîìó 
õóäîæíüîìó òåêñò³, ùî ïåðåòâîðþþòü éîãî íà ã³ïåðòåêñòîâèé ôîðìàò 
ó ïàðàäèãì³ íàö³îíàëüíî¿ òà ñâ³òîâî¿ ë³òåðàòóðè. Ïðåäìåòîì äîñë³-
äæåííÿ º ïåðåêëàäàöüê³ ñòðàòåã³¿ ³ òàêòèêè àäåêâàòíîãî â³äòâîðåííÿ 
àëþç³é ³ ðåì³í³ñöåíö³é ó õóäîæíüîìó ïåðåêëàä³. 

Àêòóàëüí³ñòü òåìàòèêè ñòàòò³ çàñâ³ä÷óºòüñÿ âàæëèâ³ñòþ àäåêâàò-
íîãî â³äòâîðåííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ ïðè ë³òåðàòóðíîìó ïåðåêëàä³ 
àâòåíòè÷íèõ àíãëîìîâíèõ õóäîæí³õ òâîð³â íåñïîð³äíåíèìè ìîâàìè 
(ðîñ³éñüêîþ òà óêðà¿íñüêîþ). Äîñë³äæåííÿ ïðîâîäèòüñÿ íà ñàìîáóò-
íüîìó ìàòåð³àë³ — îðèã³íàëüíèõ òåêñòàõ ³ ë³òåðàòóðíèõ ïåðåêëàäàõ 
ðîìàí³â Äæ. Äæîéñà “Ulysses” ³ Ó. Ôîëêíåðà “The Sound and the Fury”. 
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ßê â³äîìî, ö³ òâîðè ïîñ³äàþòü çíà÷íå ì³ñöå ó íàö³îíàëüí³é ³ ì³æêóëü-
òóðí³é ë³òåðàòóðí³é ïàðàäèãì³. 

Ìåòîþ íàïèñàííÿ ñòàòò³ º âñåá³÷íå äîñë³äæåííÿ ìåõàí³çìó ôóíê-
ö³îíóâàííÿ àëþç³é ³ ðåì³í³ñöåíö³é ó ïàðàäèãì³ ³íòåðòåêñòóàëüíîãî 
ïðîñòîðó ïîñòìîäåðí³ñòñüêîãî ðîìàíó òà âèðîáëåííÿ ñòðàòåã³é ³ òàê-
òèê ¿õ àäåêâàòíîãî â³äòâîðåííÿ ó ïåðåêëàä³ àíãë³éñüêèõ òâîð³â íåñïî-
ð³äíåíèìè ìîâàìè. Êîëî çàâäàíü îõîïëþº òàê³: âèçíà÷èòèñü ³ç òðàê-
òóâàííÿì ïîíÿòü ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³, ³íòåðòåêñòó, à òàêîæ àëþç³é ³ 
ðåì³í³ñöåíö³é ÿê òèï³â ³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â, ñõàðàêòåðèçóâàòè 
ðîëü ïîñèëàíü ó äîñë³äæóâàíèõ îðèã³íàëüíèõ òâîðàõ, çä³éñíèòè àíà-
ë³ç ñïîñîá³â â³äòâîðåííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â ó ë³òåðàòóðíèõ 
ïåðåêëàäàõ ð³çíî¿ ðåäàêö³¿, âèçíà÷èòè çàêîíîì³ðíîñò³ òà â³äì³ííîñò³ 
ó âèáîð³ ñòðàòåã³é ³ òàêòèê ïåðåêëàäó ó ð³çíèõ ìîâàõ. 

Óíàñë³äîê ïîïóëÿðèçàö³¿ ³ çðîñòàþ÷î¿ äîñòóïíîñò³ âèòâîð³â ìèñ-
òåöòâà ³ ïðîäóêò³â ìàñîâî¿ êóëüòóðè â³äáóâàºòüñÿ ñåì³îòèçàö³ÿ ëþä-
ñüêîãî áóòòÿ. Áóäü-ÿê³ íîâ³ òåçè, ñïîñòåðåæåííÿ, ì³ðêóâàííÿ ïîâèíí³ 
ñïèðàòèñü íà âæå â³äîì³ øèðîêîìó çàãàëó. Íàÿâí³ñòü íàñë³äóâàííÿ ÷è-
¿õîñü ³äåé ³ òâåðäæåíü ï³äâèùóº ¿õ ö³íí³ñòü, óìîæëèâëþº ¿õ ïðàâèëüíå 
ðîçóì³ííÿ òà ïðèñêîðåíå çàñâîºííÿ ö³ëüîâîþ àóäèòîð³ºþ. Íàðàç³ ïðå-
ñòèæíî ï³äêðåñëþâàòè çâ’ÿçîê ³ç ïîïåðåäíèêàìè, çàñâ³ä÷óâàòè âëàñíó 
åðóäèö³þ âïðàâíèì öèòóâàííÿì êóëüòóðíî-ñåì³îòè÷íî¿ ñïàäùèíè. 

Ïîíÿòòÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ ÿê êîìóí³êàòèâíî¿ õàðàêòåðèñòèêè 
âèõîäèòü çà ìåæ³ òåêñòó ³ íàáóâàº çíà÷åííÿ ìåòàòåêñòîâîãî çâ’ÿçêó ó 
ñåì³îòè÷íîìó ïðîñòîð³. Äîñë³äæåííÿì ö³º¿ êàòåãîð³¿ çàéìàëèñü ó ð³ç-
í³ ïåð³îäè Þ. Êð³ñòºâà, Ó. Åêî, Ê. Ëåâ³-Ñòðîññ, Î. Áåííåò, Ð. Áàðò, 
Æ. Æåíåòò, Â. Ëåé÷, Ì. Ïô³ñòåð, Í. Ïåðå-Ãðî, Ð. ßêîáñîí, Ë. Äåëåí-
áàõ, Ï. Âàí äåí Õåâåëü, Ñ. Ëºö, Þ. Ëîòìàí, ². Ðåâç³í, ². ²ëü¿í, Í. Ôà-
òººâà, Î. Ôðîëîâà, ². Ñì³ðíîâ, Â. Ðóäíºâ, Î. Æîëêîâñüêèé, Â. ×åð-
íÿâñüêà, Î. Ñåë³âàíîâà ³ Í. Êóçüì³íà [1; 2]. 

Ë. Äåëåíáàõ ³ Ï. Âàí äåí Õåâåëü ó ñâî¿õ ðîçâ³äêàõ âèçíà÷àþòü ³í-
òåðòåêñòóàëüí³ñòü ÿê âçàºìîä³þ âíóòð³øíüîòåêñòîâèõ äèñêóðñ³â: äèñ-
êóðñó îïîâ³äà÷à òà äèñêóðñó ïåðñîíàæ³â àáî äèñêóðñó äåê³ëüêîõ ïåð-
ñîíàæ³â ó ìåæàõ îäíîãî õóäîæíüîãî òâîðó [1]. Í. Ôàòººâà ïðîïîíóº 
îñìèñëþâàòè ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü ÿê “ìåõàí³çì ìåòàìîâíî¿ ðåôëåê-
ñ³¿”, ÿêèé äîçâîëÿº ÷èòà÷åâ³ ïîãëèáèòè ðîçóì³ííÿ òåêñòó çà ðàõóíîê 
éîãî áàãàòîâèì³ðíèõ çâ’ÿçê³â ³ç ³íøèìè òåêñòàìè [1: 19]. Îäíàê, ïîïðè 
ð³çíîìàí³òòÿ âèçíà÷åíü ³íâàð³àíòíîþ îçíàêîþ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ 
çàëèøàºòüñÿ íàÿâí³ñòü ä³àëîãó, ïåðåõðåñíèõ ïîñèëàíü ì³æ äåê³ëüêîìà 
äæðåëàìè, ùî ðåàë³çóþòüñÿ çà äîïîìîãîþ ïåâíèõ ìîâíèõ ñèãíàë³â. 
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Ïðîáëåìà ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ ïåðåáóâàº ó íåðîçðèâíîìó çâ’ÿçêó 
ç ïîíÿòòÿì ³íòåðòåêñòó òà ïèòàííÿìè ³íòåðïðåòàö³¿. Âåëèêà ê³ëüê³ñòü 
çàïðîïîíîâàíèõ äåô³í³ö³é ³íòåðòåêñòó ïåâíîþ ì³ðîþ çóìîâëåíà éîãî 
áàãàòîôóíêö³îíàëüí³ñòþ (ðåôåðåíòèâíà, åêñïðåñèâíà, àïåëÿòèâíà, 
ïîåòè÷íà ³ ìåòàòåêñòîâà ôóíêö³¿). Íèæ÷å íàâîäÿòüñÿ ôðàãìåíòè âè-
çíà÷åíü òåðì³íó “³íòåðòåêñò”, ùî º êëþ÷îâèìè äëÿ ðîçóì³ííÿ ñóò-
íîñò³ öüîãî ïîíÿòòÿ. ²íòåðòåêñòîì º: 

áóäü-ÿêèé òåêñò, ùî ìîæå áóòè ñõàðàêòåðèçîâàíèé ÿê “íîâà òêà-
íèíà (àíãë.: texture), ÿêó ç³òêàíî ç³ ñòàðèõ öèòàò” (Ð. Áàðò, Â. Ëåé÷) 
[1: 20]; 

äåê³ëüêà òâîð³â (÷è ôðàãìåíò³â), ùî óòâîðþþòü ñï³ëüíèé ìåòà-
òåêñòîâèé ïðîñò³ð ³ çàñâ³ä÷óþòü çàêîíîì³ðíó ñï³ëüí³ñòü åëåìåíò³â 
(Î. Æîëêîâñüêèé, ². Ñì³ðíîâ) [1]; 

áóäü-ÿêèé òåêñò, ó ÿêîìó ì³ñòÿòüñÿ ïîñèëàííÿ (öèòàòè, àëþç³¿, 
ðåì³í³ñöåíö³¿) (Â. Ðóäíºâ) [1]; 

òåêñò-äæåðåëî, ÿêèé º ïåðâèííèì íå â ä³àõðîí³÷íîìó, à ó 
çì³ñòîâíî-åâîëþö³éíîìó ïëàí³ (Î. Æîëêîâñüêèé) [1]. 

ßê çàçíà÷àëîñü âèùå, ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü ó ñó÷àñíîìó òðàêòóâàí-
í³ º âëàñòèâîþ óñ³ì ðîäàì ³ âèäàì ìèñòåöòâà. Òàê, ÿñêðàâ³ ïðèêëàäè 
òâîð³â ³ç íàÿâíèìè ³íòåðòåêñòóàëüíèìè çâ’ÿçêàìè º â åë³òàðíîìó òà 
ìàñîâîìó ê³íî (ïîð.: ô³ëüìè “Äàíòå. Ïåêëî” Ï³òåðà ¥ð³íóåÿ, “Êðè-
ì³íàëüíå ÷òèâî” Êâåíò³íà Òàðàíò³íî ³ àí³ìàö³éíó êàðòèíó “Øðåê”), 
ó õóäîæí³é ë³òåðàòóð³ (â³ðø³ “If” Ð. Ê³ïë³íãà ³ “Ask Dad” Â. Ãàëëà÷å-
ðà, ïàðàôðàç àíãë³éñüêî¿ äèòÿ÷î¿ ïîåç³¿ ó ðîìàí³ Ë. Êåðîëëà “Alice in 
Wonderland”, ðîìàí “Ulysses” Äæ. Äæîéñà ³ åï³÷íó ïîåìó “Îä³ñåÿ” 
Ãîìåðà). Îäíàê â³äïðàâíèì ïóíêòîì ñëóãóâàëà ë³òåðàòóðà òà ¿¿ âèòâî-
ðè. Ñàìå ôîðìóâàííÿ íàö³îíàëüíî¿ ë³òåðàòóðè çàâæäè ïåðåäóâàëî ñà-
ìîâèçíà÷åííþ íàö³¿, åòíîñó, êóëüòóðè. Òàê, íå ³ñíóâàëî ñàìîáóòíüî¿ 
àíãë³éñüêî¿ íàö³¿ ó ¿¿ ñó÷àñíîìó ðîçóì³íí³, äîêè Äæåôôð³ ×îñåð íå 
çàêëàâ ôóíäàìåíò àíãë³éñüêî¿ ë³òåðàòóðíî¿ ìîâè â ÷àñè äîì³íóâàííÿ 
ëàòèíè òà ôðàíöóçüêî¿ ìîâè. Ñîíåòè ³ ïîåìè Â. Øåêñï³ðà òà ï’ºñè 
Ê. Ìàðëî ñôîðìóâàëè çàñàäè àíãë³éñüêî¿ ïîåç³¿ ³ äðàìàòóðã³¿. Ó â³ò-
÷èçíÿí³é ë³òåðàòóð³ òàêå çíà÷åííÿ ìàëà òâîð÷à ñïàäùèíà Ò. Ã. Øåâ-
÷åíêà, ÿêèé ñòàâ ñïðàâæí³ì õðåùåíèì áàòüêîì äëÿ íàö³îíàëüíî¿ 
óêðà¿íñüêî¿ ïîåç³¿ òà ïðîçè. 

×åðåç ñâîþ áàãàòîâèì³ðí³ñòü ³ ñèíåðãåòè÷í³ñòü ³íòåðòåêñòóàëüí³ 
çâ’ÿçêè ìîæóòü ðåàë³çîâóâàòèñü íà ð³çíèõ ð³âíÿõ. Çà ñâîºþ ñòðóêòó-
ðîþ ñôåðà ðåàë³çàö³¿ öèõ çâ’ÿçê³â íàãàäóº ãîð³õ çñåðåäèíè. Çîâí³øí³é 
ð³âåíü — öå âëàñíå ìîâíèé ð³âåíü, íàéá³ëüø åêñïë³öèòíèé, çðîçóì³-
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ëèé, ÿêèé âèêëèêàº íàéá³ëüø ÿñêðàâ³ àñîö³àö³¿ ó øèðîêîãî çàãàëó. 
Äðóãèé ð³âåíü — äåùî á³ëüø ôîðìàëüíèé, çàãàëüíîìèñòåöüêèé. Öå 
ì³æäèñöèïë³íàðíèé ð³âåíü, ùî îõîïëþº ð³çí³ ðîäè ³ âèäè ìèñòå-
öòâà — æèâîïèñ, äðàìàòóðã³þ, ñ³íåìàòîãðàô, àëå ïåðø íàä óñå — ë³òå-
ðàòóðó. Ë³òåðàòóðà — öå àëüôà é îìåãà íàö³îíàëüíîãî ìåíòàë³òåòó, 
äçåðêàëî äóø³ åòíîñó ÷è íàðîäó, äæåðåëî éîãî íàñíàãè ³ â³äëóííÿ éîãî 
íàãàëüíèõ ïðîáëåì. ², íàðåøò³, òðåò³é, ãëèáèííèé ð³âåíü, ÿäðî º ìåí-
òàëüíèì ð³âíåì àñîö³àö³é, íàéá³ëüø ³ìïë³öèòíèì ³, ÿê íàñë³äîê, íàé-
á³ëüø âàæêèì äëÿ â³äòâîðåííÿ ó ïåðåêëàä³ îðèã³íàëüíèõ òâîð³â. Ñõå-
ìàòè÷íî öå ìîæíà â³äîáðàçèòè òàêèì ÷èíîì. 

Íàéá³ëüø åôåêòèâíèì 
³íñòðóìåíòîì ðåàë³çàö³¿ 
³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â 
º ïðÿì³ ³ íåïðÿì³ ïîñè-
ëàííÿ — öèòàòè, àëþç³¿ 
òà ðåì³í³ñåíö³¿. Öèòàòè ó 
ðîáîò³ òëóìà÷àòüñÿ ÿê “äî-
ñë³âíå ââåäåííÿ äî òåêñòó 
ôðàãìåíòà ³íøîãî òåêñòó 
àáî âèñëîâëåííÿ” ó íå-
çì³ííîìó âèãëÿä³ [2: 656]. 
Ôóíêö³ÿ öüîãî âèäó ³íòåð-
òåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â ïî-
ëÿãàº ó “çàáåçïå÷åíí³ äî-
ñòîâ³ðíîñò³ äóìêè àâòîðà 
áåçïîñåðåäí³ì ïîñèëàííÿì íà àâòîðèòåòí³ äæåðåëà” [2: 656]. Àâòîð 
óäàºòüñÿ äî ïðÿìîãî öèòóâàííÿ çà ïîòðåáè óòî÷íåííÿ çàñòîñîâàíèõ 
ó òåêñò³ äåô³í³ö³é, ó ðàç³ íåîäíîçíà÷íîñò³, ïîëåì³÷íîñò³ ïåâíèõ òâåð-
äæåíü äëÿ ï³äòâåðäæåííÿ âëàñíî¿ ïðàâîòè. 

Ðîçìåæóâàííÿ àëþç³é ³ ðåì³í³ñöåíö³é ÿê ð³çíîâèä³â ³íòåðòåêñòó-
àëüíèõ çâ’ÿçê³â òà âèä³â íåïðÿìèõ ïîñèëàíü º îäíèì ³ç çàâäàíü äî-
ñë³äæåííÿ. Àëþç³ÿ (ïåð. ç ëàò.: “allusion” — “íàòÿê, æàðò”) ïîçíà÷àº 
â îðàòîðñüê³é ë³òåðàòóð³ ³ ðîçìîâíîìó ìîâëåíí³ ïîñèëàííÿ íà â³äîìå 
âèñëîâëåííÿ, ôàêò ë³òåðàòóðíîãî, ³ñòîðè÷íîãî, ïîë³òè÷íîãî æèòòÿ, à 
÷àñò³øå íà õóäîæí³é òâ³ð. Çà âèçíà÷åííÿì Î. Ñåë³âàíîâî¿, àëþç³ÿ — 
“öå âèÿâ òåêñòîâî¿ êàòåãîð³¿ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³, ïðèéîì õóäîæíüî¿ 
âèðàçíîñò³, ùî çì³ñòîâíî çáàãà÷óº òåêñòîâó ³íôîðìàö³þ, ñòâîðþ þ÷è 
÷èñëåíí³ àñîö³àö³¿ çà ðàõóíîê íàòÿêó íà ïîä³¿, ôàêòè, ïåðñîíàæ³â 
òîùî” [2: 24]. 

 
 

 
 

 

Ðèñ. 1. Ñõåìà ³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â 
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Ðåì³í³ñöåíö³ÿ (ïåð. ç ëàò.: “reminiscentia” — “ñïîãàä”) — öå íàÿâíå 
â òâîð³ íåïðÿìå ïîñèëàííÿ íà â³äîìèé òåêñò, ùî ìàº íà ìåò³ íàãàäàòè 
ðåöèï³ºíòîâ³ ïðî ³íøèé õóäîæí³é òâ³ð, ôàêò êóëüòóðíîãî æèòòÿ. Ðå-
ì³í³ñöåíö³ÿ ìîæå áóòè åêñïë³öèòíîþ, ðîçðàõîâàíîþ íà ï³çíàâàííÿ, 
àáî ³ìïë³öèòíîþ, ïðèõîâàíîþ. Ðåì³í³ñöåíö³ÿ — öå ñïîñ³á óòâîðèòè 
ïåâíèé êîíòåêñò äëÿ ñïðèéìàííÿ òâîðó, ï³äêëþ÷èòè éîãî äî òðàäèö³¿ 
³ âîäíî÷àñ çàñ³á ïðîäåìîíñòðóâàòè â³äì³íí³ñòü, íîâèçíó íîâîóòâîðå-
íîãî òâîðó, ðîçïî÷àòè ä³àëîã ³ç òðàäèö³ºþ [3: 220]. 

²íòåðïðåòàö³ÿ àëþç³é âèÿâëÿº ¿õ ïîòåíö³éíó çäàòí³ñòü ðåàë³çîâó-
âàòè ó òåêñòàõ äâ³ ôóíêö³¿ — ôðàãìåíòàðíîãî ³ òåìàòè÷íî çíà÷óùîãî, 
ñþæåòíîðåëåâàíòíîãî åëåìåíòó. Àëþç³¿ ó íàçâ³ òâîðó º â³äïðàâíèì 
ïóíêòîì ðîçãîðòàííÿ ñìèñëîâî¿ ïåðñïåêòèâè âñüîãî õóäîæíüîãî ïðî-
ñòîðó òâîðó. Ó á³ëüøîñò³ âèïàäê³â àëþç³¿ ðåàë³çóþòüñÿ íà ð³âí³ çàãîëî-
âêó òâîðó. Ó ö³é ñèëüí³é ïîçèö³¿ âîíè ëåãêî âï³çíàþòüñÿ ³ íàéïîâí³øå 
ðåàë³çóþòü åêñïðåñèâíó òà ðåôåðåíòèâíó ôóíêö³¿. 

Îäíàê íàéá³ëüø ò³ñíèé çâ’ÿçîê ³ç òåêñòîì ìàþòü ïåðåäóñ³ì àëþ-
ç³¿, ùî âèñòóïàþòü ó ðîë³ ñþæåòíîðåëåâàíòíîãî åëåìåíòó, òàê çâà-
í³ “íàñêð³çí³ äîì³íàíòí³” àëþç³¿, ÿê³ çîñåðåäæóþòüñÿ ó ñþæåòíî-
êóëüì³íàö³éíèõ ôðàãìåíòàõ òâîðó. Ñàìå âîíè çà çàäóìîì àâòîðà 
ìàí³ôåñòóþòü ãîëîâíó ³äåþ õóäîæíüîãî òâîðó ³ ðåàë³çóþòü åï³ñòåìî-
ëîã³÷íó ôóíêö³þ (÷åðåç íèõ àâòîð âèðàæàº ñâîþ îö³íêó). Ïåâíîþ ì³-
ðîþ òàê³ àëþç³¿ ôóíêö³îíóþòü ÿê çàñîáè àêòóàë³çàö³¿ íà ð³âí³ ö³ëîãî 
òâîðó. Öèòóâàííÿ ïåðøîäæåðåëà ó ë³òåðàòóðí³é àëþç³¿ ìîæå â³äáóâà-
òèñü ÿê åêñïë³öèòíî (ó ïåðâèíí³é ôîðì³), òàê ³ çàâóàëüîâàíî (íîâèé 
êîíòåêñò ïîðóøóº ïåðâ³ñí³ çâ’ÿçêè, ³ öèòàòà ó íîâîìó îòî÷åíí³ íàáó-
âàº íîâîãî çàáàðâëåííÿ). ßê âèõîäèòü ³ç ïîäàíîãî âèùå àíàë³çó, àëþ-
ç³¿ º âèÿâîì ³íòåðòåêñòóàëüíèõ çâ’ÿçê³â, ùî ðåàë³çóþòüñÿ ãîëîâíèì 
÷èíîì íà ìîâíîìó ³ çàãàëüíîìèñòåöüêîìó ð³âíÿõ. 

Ãîëîâíîþ â³äì³ííîþ îçíàêîþ ðåì³í³ñåíö³¿, íà äóìêó Î. Ñåë³âàíî-
âî¿, º òîé ôàêò, ùî öåé âèÿâ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ “´ðóíòóºòüñÿ ïåðåä-
óñ³ì íà ïðåöåíäåíòíèõ ôåíîìåíàõ òåêñòó ³ ïîëÿãàº ó ââåäåíí³ äî ïåâ-
íîãî òåêñòó ôðàãìåíò³â, ÿê³ íàãàäóþòü àäðåñàòîâ³ ïîä³¿, ôàêòè, ìîòèâè 
òåêñòó”. Îòæå ìîæíà ä³éòè âèñíîâêó, ùî ðåì³í³ñöåíö³¿ ôóíêö³îíóþòü 
ïåðåâàæíî íà âíóòð³øíüîìó ð³âí³ ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ — çàãàëüíî-
ìèñòåöüêîìó ³ ãëèáèííîìó ð³âí³ àñîö³àö³¿. ¯õ âàæ÷å ³äåíòèô³êóâàòè ³ 
ðîçøèôðóâàòè, í³æ ïðÿì³ öèòàòè òà àëþç³¿ [2: 513]. 

Ó äîñë³äæóâàíèõ ðîìàíàõ íàÿâí³ àëþç³¿-çàãîëîâêè. Òàê, íàçâà 
ðîìàíó W. Faulkner “The Sound and the Fury” º àëþç³ºþ íà òðàãåä³þ 
W. Shakespeare “Macbeth” — “Life is tale / Told by an idiot, / full of sound 
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and fury, / signifying nothing” (W. Shakespeare “Macbeth”, Act V, Sc. V). 
Íàçâà ðîìàíó J. Joyce “Ulysses” º àëþç³ºþ íà ïîåìó Ãîìåðà “Îäèñåÿ” 
[4; 5]. 

Ó ðîìàí³ J. Joyce “Ulysses” íàÿâí³ òàêîæ ðåì³í³ñöåíö³¿ íà ïîåìó Ãî-
ìåðà — îäíà ç äâîõ ñþæåòíèõ ë³í³é ïîâòîðþº ñþæåòíó ë³í³þ “Îäèñå¿” 
Ãîìåðà. Ñàì àâòîð ñòâåðäæóâàâ, ùî ïèñàâ ðîìàí ï³ä âïëèâîì á³ëüø 
ï³çíüî¿ âåðñ³¿ “îäèñå¿”, ðîìàíó ×àðëüçà Ëåìáà “Ïðèãîäè Óë³ññà” (Ch. 
Lamb “The Adventures of Ulysses”) [6]. 

Íà äóìêó ïåðåêëàäà÷à Ñ. Õîðóæåãî, ³ñíóº ãîìåð³âñüêèé ïëàí ðîìà-
íó, çã³äíî ç ÿêèì êîæíèé îêðåìèé ïóíêò (ñþæåòíèé ôðàãìåíò) ñòâî-
ðþºòüñÿ çà êàíâîþ ãîìåð³âñüêîãî åïîñó ³ ñàìå ó ïåðåêëàä³ öÿ ñï³ëü-
í³ñòü ñòàº á³ëüø ðåëüºôíîþ. Çà ö³ºþ ñõåìîþ ïåðø³ òðè åï³çîäè (òàê 
çâàíà ïåðøà ÷àñòèíà ðîìàíó) ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç³ âñòóïíèìè ï³ñíÿìè ² ³ 
²² “Îäèñå¿” Ãîìåðà. Îäíàê ïîä³áí³ñòü ñþæåòó íå ñóïðîâîäæóºòüñÿ çá³-
ãîì ³ìåí ïåðñîíàæ³â. Ïðîòå ìîæíà âèçíà÷èòè òàê³ ïàðàëåë³ ì³æ ïðî-
â³äíèìè ãåðîÿìè äâîõ òâîð³â. Ñò³âåí Äåäàë (àíãë.: Stephen Dedalus) ó 
ðîìàí³ Äæ. Äæîéñà º çà ñþæåòîì ôàêòè÷íèì äâ³éíèêîì ãîìåð³âñüêîãî 
Òåëåìàêà. Ìåéëåõ³ Ìåë³ãåí (àíãë.: Malachi Mulligan) íàãàäóº ñâîºþ ïî-
âåä³íêîþ àãðåñèâíî íàëàøòîâàíîãî, âîéîâíè÷îãî Àíò³íîÿ, ãîëîâíîãî 
àíòàãîí³ñòà Òåëåìàêà. Ëåîïîëüä Áëóì (àíãë.: Leopold Blum) — ôàêòè÷-
íî º ïàðîä³ºþ íà ïàôîñíîãî ãîìåð³âñüêîãî ãåðîÿ Îäèñåÿ. Äæ. Äæîéñ 
äóæå ³ðîí³÷íî ñòàâèòüñÿ äî ïðîòàãîí³ñòà äðóãî¿ ÷àñòèíè ñâîãî ðîìà-
íó: ïðîòèñòàâëÿþ÷è ñóìí³âíèé á³çíåñ Áëóìà îáîâ’ÿçêàì öàðÿ ²òàêè, 
ïèñüìåííèê çä³éñíþº ñâîºð³äíó ïåðåîö³íêó ö³ííîñòåé, ï³äêðåñëþº 
ñóºòí³ñòü ³ ìîðàëüíó á³äí³ñòü ñó÷àñíîãî æèòòÿ [5]. 

Çàçíà÷èìî, ùî âèá³ð Äæ. Äæîéñîì ïð³çâèùà Äåäàë äëÿ ïðîòàãî-
í³ñòà ïåðøî¿ ÷àñòèíè (Ñò³âåíà Äåäàëà) º ñâ³äîìèì, öå òàêîæ ñâîºð³ä-
íà ðåì³í³ñöåíö³ÿ, ÿêà ïîêëèêàíà íàøòîâõíóòè ÷èòà÷à íà áëèçüê³ñòü 
äî àíòè÷íîñò³. Ìåéëåõ³ Ìåë³ãåí, íàâïàêè, ³ì’ÿ äóæå äàëåêå â³ä ãðåöü-
êî¿, àëå, ÿê íàòÿêàº Äæ. Äæîéñ, ñòâîðåíå íà ãðåöüêèé ëàä (öèò. àíãë.: 
“My name is absurd too: Malachi Mulligan, two dactyles. But it has a Hellenic 
ring, hasn’t it?” Ïåð. ðîñ.: “Ó ìåíÿ òîæå íåëåïîå, — Ìýéëàõè Ìàëëè-
ãàí, äâà äàêòèëÿ. Íî òóò çâó÷èò ÷òî-òî ýëëèíñêîå, ïðàâäà âåäü?” Ïåð. 
óêð.: “Ó ìåíå òåæ àáñóðäíå — Ìåéëåõ³ Ìàë³ãåí, äâà äàêòèëÿ. Àëå òóò 
â³ä÷óâàºòüñÿ ùîñü åëë³íñüêå, òàê?”) [6: 4; 5: 8; 7: 8]. ªäèíå ³ì’ÿ ïåð-
ñîíàæó, ÿêå çàëèøàºòüñÿ ó ðîìàí³ Äæ. Äæîéñà ó ïåðâèíí³é âåðñ³¿ Ãî-
ìåðà — öå ³ì’ÿ Ïåíåëîïè Áëóì. Àëå íå ôîí³ öüîãî ïîñòàòü Ëåîïîëüäà 
Áëóìà âèÿâëÿºòüñÿ ùå á³ëüø êîíòðàñòíîþ ó ïîð³âíÿíí³ ç³ ñïðàâæí³ì 
Îäèñåºì (Óë³ññîì). 
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Òàêà ïåðåêëè÷êà ³ç ïåðñîíàæàìè âñåñâ³òíüî â³äîìîãî ë³òåðàòóðíî-
ãî òâîðó òàêîæ ³äåíòèô³êóºòüñÿ ÿê àëþç³ÿ. Íàñêð³çí³ äîì³íàíòí³ àëþ-
ç³¿ çîñåðåäæåí³ ó êóëüì³íàö³éíèõ ìîìåíòàõ õóäîæíüîãî òåêñòó, ÿê³ ó 
ðîñ³éñüêîìîâíîìó ïåðåêëàä³ Ñ. Õîðóæîãî òà Â. Õ³íê³ñà îòðèìàëè ñòà-
òóñ îêðåìèõ ï³äðîçä³ë³â — ². “Òåëåìàõ³äà”: 1. “Òåëåìàê” (Ï³ñíÿ ²–²² 
“Îäèñå¿” Ãîìåðà); 2. “Íåñòîð” (Ï³ñíÿ ²²² “Îäèñå¿” Ãîìåðà); 3. “Ïðî-
òåé” (Ï³ñíÿ ²V “Îäèñå¿” Ãîìåðà); ²². “Ïîäîðîæ Óë³ññà” (ðîñ.: “Ñòðàí-
ñòâèÿ Óëèññà”): 4.”Êàë³ïñî” (Ï³ñíÿ V “Îäèñå¿” Ãîìåðà); 5. “Ëîòîôà-
ãè” (Ï³ñíÿ IX “Îäèñå¿” Ãîìåðà); 6. “À¿ä” (Ï³ñíÿ XI “Îäèñå¿” Ãîìåðà); 
7. “Åîë” (Ï³ñíÿ X “Îäèñå¿” Ãîìåðà); 8. “Ëåñòðèãîíè” (Ï³ñíÿ X “Îäè-
ñå¿” Ãîìåðà) [5]. 

Ïî÷èíàþ÷è ç äåâ’ÿòîãî åï³çîäó (9. “Ñöèëëà é Õàðèáäà”; 10. “Áëó-
êàþ÷³ ñêåë³”; 11. “Ñèðåíè”), çâ’ÿçîê ³ç “Îäèñåºþ” Ãîìåðà ñòàº ñóòî 
ôîðìàëüíèì, ³ íà ïåðøèé ïëàí âèñóâàþòüñÿ àëþç³¿ ³ ðåì³í³ñöåíö³¿ íà 
ï’ºñè Â. Øåêñï³ðà òà ðîìàí Äæ. Äæîéñà “Äóáë³íö³”. Ó äâàíàäöÿòîìó 
åï³çîä³ “Öèêëîïè” çâ’ÿçîê ³ç Ãîìåðîì ïîíîâëþºòüñÿ, öÿ ÷àñòèíà òåê-
ñòó íàñè÷åíà åêñïë³öèòíèìè Ãîìåð³âñüêèìè àëþç³ÿìè, íà ìîâíîìó 
ð³âí³ ðåºñòðóºòüñÿ íàñè÷åí³ñòü òåêñòó àðõà¿çìàìè, çàãàëüíà ïîåòèçà-
ö³ÿ ìîâëåííÿ [5]. 

Ïîðÿä ³ç äîì³íàíòíèìè àëþç³ÿìè ó ðîìàí³ Äæ. Äæîéñà òðàïëÿºòü-
ñÿ âåëèêà ê³ëüê³ñòü âòîðèííèõ àëþç³é íà ï’ºñè Â. Øåêñï³ðà (“Ìàê-
áåò”, “Áóðÿ”, “Ãàìëåò”), íà “Ïåð Ãþíòà” ²áñåíà òà “Ôàóñò” Ãüîòå, òà 
íà ðàíí³ òâîðè ñàìîãî àâòîðà — “Ïîðòðåò ìèòöÿ çàìîëîäó”. Êð³ì çà-
ãàëüíîë³òåðàòóðíèõ ïàðàëåëåé íà ð³âí³ çàãàëüíîìèñòåöüêèõ àëþç³é, ó 
ðîìàí³ ïðîñòåæóºòüñÿ íåðîçðèâíèé çâ’ÿçîê ì³æ ïîñòàòÿìè ïåðñîíà-
æ³â (âêëþ÷àþ÷è ïðîòàãîí³ñò³â, Áëóìà ³ Ñò³âåíà Äåäàë³â) ³ îñîáèñò³ñ-
òþ àâòîðà òà ïåðñîíàë³é ³ç éîãî îòî÷åííÿ (íà ð³âí³ ãëèáèííèõ ñóòî 
àâòîðñüêèõ àñîö³àö³é). Çàâäàííÿ ïåðåêëàäà÷à óñêëàäíþºòüñÿ òèì, ùî 
âèòÿãíóòè íà ïîâåðõíþ ñàìå òàê³ “ïðèõîâàí³” àëþç³¿ — öå äóæå êðî-
ï³òêà, àëå âîäíî÷àñ âåëüìè íåâäÿ÷íà ïðàöÿ. Ò³ëüêè äóæå îñâ³÷åíèé 
³ åðóäîâàíèé ÷èòà÷ ÷è êðèòèê ñïðîìîæíèé îö³íèòè òàêèé “Ñ³ç³ô³â 
òðóä”. 

Ïåðåêëàäà÷ ðîìàíó W. Faulkner “The Sound and the Fury” ². Ãóðîâà 
ç³òêíóëàñü ³ç òðóäíîùàìè ³íøîãî ´àòóíêó — ¿é äîâåëîñü â³äñòóïèòè 
â³ä ïðÿìîãî öèòóâàííÿ ³íòåðòåêñòóàëüíîãî òâîðó-äæåðåëà ³ óäàòèñü 
äî ñòðàòåã³¿ ³ìïë³êàö³¿ ë³òåðàòóðíî¿ àëþç³¿. Â óìîâàõ, êîëè âæå ³ñíóâàâ 
çàãàëüíîïðèéíÿòíèé ðîñ³éñüêîìîâíèé ïåðåêëàä Î. Ñîðîêè ç³ çâó÷-
íîþ íàçâîþ “Øóì è ÿðîñòü”, ². Ãóðîâà íàâàæèëàñü çàïðîïîíóâàòè ³í-
øèé âàð³àíò ïåðåêëàäó çàãîëîâêó — “Çâóê è ÿðîñòü” [4]. Â³äòâîðþþ÷è 
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àëþçèâíèé õàðàêòåð íàçâè ðîìàíó, Î. Ñîðîêà âçÿëà çà îñíîâó êàíî-
í³÷íèé ïåðåêëàä òðàãåä³¿ Â. Øåêñï³ðà “Ìàêáåò” ðîñ³éñüêîþ ìîâîþ: 
“...æèçíü — ýòî ðàññêàç, ðàññêàçàííûé êðåòèíîì, ïîëíûé øóìà è 
ÿðîñòè, íî íè÷åãî íå çíà÷àùèé” [4: 7]. 

². Ãóðîâà, ó ñâîþ ÷åðãó, íàãîëîøóâàëà íà á³ëüø³é òî÷íîñò³ òàêîãî 
ïåðåêëàäó: “Æèçíü — ïîâåñòü, ðàññêàçàííàÿ èäèîòîì: ïîëíî â íåé 
çâóêà è èññòóïëåííîñòè, íî íè÷åãî íå çíà÷àùèõ” [8: 7]. 

Âæå íà ïåðøèé ïîãëÿä ö³ äâà ïåðåêëàäè º ð³çíèìè. Ïåðåêëàä ². Ãó-
ðîâî¿ º òàê áè ìîâèòè á³ëüø ïðèðîäíèì, ó íüîìó íàÿâí³ â³äëóííÿ ðî-
ñ³éñüêî¿ ë³òåðàòóðè (“³ä³îò” âèêëèêàº ãëèáèíí³ àñîö³àö³¿ ç ðîìàíîì 
Ô. Ì. Äîñòîºâñüêîãî (âòîðèííà ë³òåðàòóðíà àëþç³ÿ), æàíð “ïîâåñòü” 
(óêð.: “ïîâ³ñòü”) º á³ëüø çíà÷óùèì ³ ºìíèì, á³ëüø ôóíäàìåíòàëüíèì 
³ ´ðóíòîâíèì, í³æ çâè÷àéíèé “ðàññêàç” (óêð.: “îïîâ³äàííÿ”). Íà-
â³òü ñóòî â ñòèë³ñòè÷íîìó àñïåêò³ öåé ïåðåêëàä º á³ëüø âèãðàøíèì ³ 
ÿñêðàâèì, âèêîíàíèì çà âèìîãàìè õóäîæíüî-ïóáë³öèñòè÷íîãî ñòè-
ëþ. Íà äóìêó àâòîðà öüîãî ïåðåêëàäó, ². Ãóðîâî¿, ãîëîâíèì çàâäàííÿì 
ïåðåêëàäà÷à ³íòåðòåêñòóàëüíîãî òâîðó º àäàïòàö³ÿ ïåðøîäæåðåëà 
ï³ä ÷èòàöüêó àóäèòîð³þ. Òðåáà “ï³äáàäüîðèòè ÷èòà÷à, ÿêèé ëÿêàºòü-
ñÿ êíèã”, ùî âèäàþòüñÿ éîìó âàæêèìè äëÿ ðîçóì³ííÿ [8: 7]. Ñàìå ç 
ö³ºþ ìåòîþ àâòîðè ´ðóíòîâíèõ, ë³òåðàòóðíî ³ ñòèë³ñòè÷íî âèâàæåíèõ 
ïåðåêëàä³â äîäàþòü äî òåêñòó äîäàòêîâ³ ïîÿñíåííÿ, ïåðåë³êè öèòàò, 
àëþç³é, ðåì³í³ñöåíö³é òà ïåðøîäæåðåë, ñïèðàþòüñÿ íà íàäáàííÿ ñâî-
¿õ ïîïåðåäíèê³â, êðèòè÷íó ë³òåðàòóðó òà ïåðåäìîâè àâòîð³â äî îðèã³-
íàëüíèõ òâîð³â. 

Ï³äáèâàþ÷è ï³äñóìêè çä³éñíåíîãî äîñë³äæåííÿ, ìîæíà ä³éòè âè-
ñíîâêó, ùî íàéá³ëüø âäàëèìè ïåðåêëàäàöüêèìè ñòðàòåã³ÿìè º ñòðà-
òåã³¿ åêñïë³êàö³¿, êîìïåíñàö³¿ òà êîíâåðãåíö³¿. Ïåðåêëàäà÷ ìàº ä³ÿòè 
â íàïðÿìêó ïîëåãøåííÿ ñïðèéíÿòòÿ òåêñòó, àëå æîäíîþ ì³ðîþ íå íå-
õòóâàòè âèðàçîâèìè çàñîáàìè òà àâòîðñüêîþ ³äåºþ ïåðøîòâîðó. Ïå-
ðåêëàäàòè òâîðè ³ç íàÿâíèìè îçíàêàìè ³íòåðòåêñòóàëüíîñò³ òðåáà íå 
³çîëüîâàíî, à ëèøå ó ìåæàõ ºäèíîãî ñåì³îòè÷íîãî óí³âåðñóóìó, ïðîòå 
ñë³ä íàìàãàòèñü çðîáèòè ö³ ³íòåðòåêñòóàëüí³ çâ’ÿçêè á³ëüø ïðîçîðèìè 
òà çðîçóì³ëèìè äëÿ ê³íöåâîãî ñïîæèâà÷à. 
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